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1	 Introduction
1.1	 Product description
The product is an electric wireless doorbell with possibility of direct contact with the 
person in front of the door. 

This is a SMART product that can be connected to an existing WiFi and be controlled with 
the app Smart Life. You can control all SMART products in the app and use functions such 
as timer control, scheduling and automatized events. 

1.2	 System requirements
	● WiFi network (2.4GHz). 

	● WiFi router. 

	● iPhone, iPad (IOS 9.0 or higher) or Android (5.0 or higher). 

Note! The product does not require a separate hub/router. 

1.3	 Symbols

Read the operating instructions carefully and make sure that you 
understand the instructions before you use the product. Save the 
instructions for future reference.

This product complies with applicable EU directives and regulations.

Recycle as electrical waste.
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1.4	 Product overview
37.	 Photo sensor

38.	 Camera lens

39.	 Type C port

40.	 Detector (PIR)

41.	 Microphone

42.	 Status light

43.	 Doorbell button

44.	 SD card slot

45.	 Power switch

46.	 Reset button

47.	 External power port

48.	 Speaker

2	 Safety
2.1	 Safety definitions

 Warning! If you do not obey these instructions, there is a risk of death or injury.

 Caution! If you do not obey these instructions, there is a risk of damage to the prod-
uct, other materials or the adjacent area.

Note! Information that is necessary in a given situation. 

2.2	 Safety instructions for operation

 Warning! If you do not obey these instructions, there is a risk of death or injury.

	● Read the warning instructions that follow before you use the product.

	● Do not immerse the product in water or any other liquid.

	● Do not put the product on a hot surface or near a naked flame. 
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	● The product can be used by children 8 years and older and by persons with physical, 
sensorial or mental disabilities, or persons who lack experience or knowledge, if they 
are supervised or receive instructions concerning the safe use of the product and 
understand the risks involved with its use. 

	● Do not allow children to play with the product. 

	● Cleaning and maintenance must not be carried out by children unless they are more 
than eight years old, and are kept under supervision. 

	● Do not use the product if it is damaged.

	● Do not modify the product.

	● The product must only be used for its intended purpose.

3	 Installation
The camera is powered from the battery and the doorbell is powered from 230V.

3.1	 To install the product only with battery supply

1	 Install the bracket on the wall with the mounting screws (A). (Figure 2)

2	 Attach the product to the bracket (B) and tighten the bottom screw with the hex 
key (C). (Figure 2)

3.2	 To install the product with AC power supply

1	 Connect the bracket with the AC power supply. (Figure 3)

2	 Install the bracket on the wall with the mounting screws (A). (Figure 4)

3	 Attach the product to the bracket (B) and tighten the bottom screw with the hex 
key (C). (Figure 4)
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4	 Operation
4.1	 Status lights guide

Light Description

Red, slow flash The product waits for network connection.

Red, fast flash The product connects to the network. 

Blue, solid The product works correctly. 

Red, solid The product does not work correctly.

4.2	 To charge the battery

1	 Loosen the bottom screw with the hex key and remove the product from the 
bracket. 

2	 Connect the USB-C cable to the product and then to a computer or to the power 
adapter. If the power adapter is used, connect it to a power outlet. 

4.3	 To install a SD memory card to the product

Note! The product is adapted for a mini SD card of FAT32 format. 

Install a SD card in the product to be able to record and store the information from the 
product. 

1	 Push the power button to the off-position. 

2	 Insert the SD card to the SD card slot at the rear of the product.  

4.4	 To operate the product
	● When the doorbell button is pushed you will receive a call in the Smart Life App.  

4.5	 To install the Smart Life app

1	 Scan the QR code to download the Smart Life app. Or search in the App Store or 
Play Store. (Figure 5)
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2	 Start the app to register or log in to your account. 

4.6	 To register in the Smart Life app
Register with your mobile phone number or email address. 

Note! Country settings follow the mobile telephone system, but it is possible to change 
the country number/settings manually before the registration is completed (this cannot 
be changed after registration). 

4.7	 To log in to the Smart Life app

1	 Click on ”Log in with an existing account”.

2	 Enter the mobile phone number or email address used to register and the 
password to log in. The operating system iOS will then use Apple ID to log in.

4.8	 To connect the product to the Smart Life app

Note! When you connect the product, make sure the router, mobile phone and the prod-
uct are as close as possible.

1	 Click on “Add device” in the Smart Life add and select the product.

2	 Follow the instructions in the Smart life app.

Note! If you change router, remove and reset the product in the Smart Life app and then 
re-connect the product in the Smart Life app.

5	 Storage
	● If not in use, store the product in a dry area and out of direct sunlight. 

6	 Maintenance
	● If needed, clean the product with a damp cloth.  
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7	 Troubleshooting
Problem Possible cause Action

The product cannot 
be seen in the Smart 
Life App.

The network does not function 
correctly.

Put the product close to the 
router. If the product still 
cannot be seen in the Smart 
Life app, re-connect the 
product to the Smart Life 
App.

The product cannot 
identify the SD card.

The SD card has been plugged 
in after the product has been 
started.

Remove the SD card. Push 
the power switch to the 
off-position. Plug in the SD 
card again. 

The SD card has wrong 
format. 

Make sure that the SD card 
is in the FAT32 format.

8	 Disposal
8.1	 To discard the product

	● Make sure that you follow local regulations when you discard the product. Do not burn 
the product.

9	 Technical data
Specification Value

Sensor CMOS, 3-Megapixel

Lens Wide-angle, fixed focus 

SD card (not included) FAT32

Rated voltage 230 V

Battery Li-ion, 5200 mAh

Protection rating IP65

Dimensions 57 x 41 x 145 mm

Weight 236 g



17

SV

Innehållsförteckning
1	 Inledning	 11

1.1	 Produktbeskrivning............................................. 11

1.2	 Systemkrav.............................................................. 11

1.3	 Symboler.................................................................. 11

1.4	 Produktöversikt..................................................... 12

2	 Säkerhet	 12

2.1	 Säkerhetsdefinitioner........................................ 12

2.2	 Säkerhetsinstruktioner för användning.... 12

3	 Installation	 13

3.1	 För att installera produkten endast 
med batteriförsörjning....................................... 13

3.2	 För att installera produkten med 
AC-strömförsörjning.......................................... 13

4	 Användning	 14

4.1	 Guide för statuslampor..................................... 14

4.2	 Att ladda batteriet ............................................... 14

4.3	 Så här installerar du ett SD-minneskort 
i produkten.............................................................. 14

4.4	 Att använda produkten..................................... 14

4.5	 Att installera appen Smart Life..................... 14

4.6	 Att registrera sig i appen Smart Life.......... 15

4.7	 Att logga in i appen Smart Life..................... 15

4.8	 Att ansluta produkten till appen 
Smart Life................................................................ 15

5	 Förvaring	 15



18

SV

6	 Underhåll	 15

7	 Felsökning	 16

8	 Kassering	 16

8.1	 Att kassera produkten....................................... 16

9	 Tekniska data	 16



19

SV

1	 Inledning
1.1	 Produktbeskrivning
Produkten är en elektrisk trådlös dörrklocka med möjlighet till direktkontakt med 
personen framför dörren. 

Detta är en SMART-produkt som kan anslutas till ett befintligt Wifi-nätverk och styras med 
appen Smart Life. Du kan styra alla SMART-produkter via appen och använda funktioner 
som timerstyrning, schemaläggning och automatiserade händelser. 

1.2	 Systemkrav
	● Wifi-nätverk (2,4 GHz). 

	● Wifi-router. 

	● iPhone, iPad (IOS 9.0 eller senare) eller Android (5.0 eller senare). 

Obs! Produkten kräver inte en separat hubb/router. 

1.3	 Symboler

Läs bruksanvisningen noggrant och se till att du förstår instruktionerna 
innan du börjar använda produkten. Spara bruksanvisningen för 
framtida bruk.

Denna produkt uppfyller tillämpliga EU-direktiv och -bestämmelser.

Återvinns som elektroniskt avfall.
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1.4	 Produktöversikt
1.	 Fotosensor

2.	 Kameraobjektiv

3.	 Typ C-port

4.	 Detektor (PIR)

5.	 Mikrofon

6.	 Statuslampa

7.	 Knapp för dörrklocka

8.	 Plats för SD-kort

9.	 Strömbrytare

10.	 Återställningsknapp

11.	 Port för extern strömförsörjning

12.	 Högtalare

2	 Säkerhet
2.1	 Säkerhetsdefinitioner

 Varning! Om du inte följer dessa instruktioner finns det risk för personskador 
eller dödsfall.

 Försiktighet! Om du inte följer dessa instruktioner finns det risk att du skadar 
produkten, andra material eller det närliggande området.

Obs! Information som är nödvändig i en specifik situation. 

2.2	 Säkerhetsinstruktioner för användning

 Varning! Om du inte följer dessa instruktioner finns det risk för personskador 
eller dödsfall.

	● Läs varningsinstruktionerna nedan innan du använder produkten.

	● Sänk inte ned produkten i vatten eller någon annan vätska.

	● Placera inte produkten på en het yta eller nära en öppen låga. 
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	● Denna produkt kan användas av barn från 8 års ålder och personer med fysiska, 
sensoriska och mentala variationer samt personer som saknar erfarenhet eller 
kännedom, om de är under uppsikt och får instruktioner om säker användning 
av produkten och förstår riskerna. 

	● Låt inte barn leka med produkten. 

	● Rengöring och underhåll får inte utföras av barn om de inte är äldre än åtta år och 
står under uppsikt. 

	● Använd inte produkten om den är skadad.

	● Gör inga ändringar på produkten.

	● Produkten får endast användas för sitt avsedda ändamål.

3	 Installation
Kameran försörjs med ström från batteriet och dörrklockan från 230 V.

3.1	 För att installera produkten endast med 
batteriförsörjning

1	 Montera konsolen på väggen med hjälp av monteringsskruvarna (A). (Bild 2)

2	 Fäst produkten på konsolen (B) och dra åt den nedre skruven med insexnyckeln 
(C). (Bild 2)

3.2	 För att installera produkten med AC-strömförsörjning

1	 Anslut konsolen till nätaggregatet. (Bild 3)

2	 Montera konsolen på väggen med hjälp av monteringsskruvarna (A). (Bild 4)

3	 Fäst produkten på konsolen (B) och dra åt den nedre skruven med insexnyckeln 
(C). (Bild 4)
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4	 Användning
4.1	 Guide för statuslampor

Lampa Beskrivning

Röd, långsamt blinkande Produkten väntar på nätverksanslutning.

Röd, snabbt blinkande Produkten ansluter till nätverket. 

Blå, fast ljus Produkten fungerar korrekt. 

Röd, fast ljus Produkten fungerar inte korrekt.

4.2	 Att ladda batteriet 

1	 Lossa den nedre skruven med insexnyckeln och ta bort produkten från konsolen. 

2	 Anslut USB-C-kabeln till produkten och sedan till en dator eller till strömadaptern. 
Om strömadaptern används, anslut den till ett eluttag. 

4.3	 Så här installerar du ett SD-minneskort i produkten

Obs! Produkten är anpassad för ett mini-SD-kort i formatet FAT32. 

Installera ett SD-kort i produkten för att kunna registrera och lagra informationen 
från produkten. 

1	 Ställ om strömbrytaren till av-läget. 

2	 Sätt i SD-kortet i SD-kortplatsen på baksidan av produkten.  

4.4	 Att använda produkten
	● När du trycker på dörrklockans knapp får du ett samtal i Smart Life-appen. 

4.5	 Att installera appen Smart Life

1	 Skanna QR-koden för att hämta appen Smart Life. Eller sök i App Store eller 
Play Store. (Bild 5)

2	 Starta appen för att registrera dig eller logga in på ditt konto. 
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4.6	 Att registrera sig i appen Smart Life.
Registrera dig med ditt mobiltelefonnummer eller din e-postadress. 

Obs! Landsinställningar följer mobiltelefonens system, men det är möjligt att ändra 
landsnummer/inställningar manuellt innan registreringen slutförs (detta kan inte ändras 
efter registrering).

4.7	 Att logga in i appen Smart Life

1	 Klicka på ”Logga in på ett befintligt konto”.

2	 Ange mobiltelefonnumret eller e-postadressen som användes för att registrera sig 
och lösenordet för att logga in. Operativsystemet iOS kommer sedan att använda 
Apple ID för att logga in.

4.8	 Att ansluta produkten till appen Smart Life

Obs! När du ansluter produkten ska du se till att routern, mobiltelefonen och produkten är 
så nära varandra som möjligt.

1	 Klicka på "Lägg till enhet" i Smart Life-appen och välj produkten.

2	 Följ instruktionerna i Smart Life-appen.

Obs! Om du byter router ska du ta bort och återställa produkten i Smart Life-appen och 
sedan återansluta produkten i Smart Life-appen.

5	 Förvaring
	● Förvara produkten i ett torrt område och inte i direkt solljus. 

6	 Underhåll
	● Rengör produkten med en fuktig trasa, vid behov.  
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7	 Felsökning
Problem Möjlig orsak Åtgärd

Produkten kan inte 
ses i Smart 
Life-appen.

Nätverket fungerar inte 
korrekt.

Placera produkten nära 
routern. Om produkten 
fortfarande inte syns i Smart 
Life-appen återansluter du 
produkten till Smart 
Life-appen.

Produkten kan inte 
identifiera SD-kortet.

SD-kortet har satts i efter att 
produkten har startats.

Ta bort SD-kortet. Ställ om 
strömbrytaren till av-läget. 
Sätt i SD-kortet igen. 

SD-kortet har fel format. Se till att SD-kortet är 
i formatet FAT32.

8	 Kassering
8.1	 Att kassera produkten

	● Se till att du följer lokala bestämmelser när du kasserar produkten. Bränn inte produkten.

9	 Tekniska data
Specifikation Värde

Sensor CMOS, 3 megapixel

Objektiv Vidvinkel, fast fokus 

SD-kort (ingår ej) FAT32

Märkspänning 230 V

Batteri Litiumjon, 5200 mAh

Skyddsklass IP65

Mått 57 x 41 x 145 mm

Vikt 236 g
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1	 Innledning
1.1	 Produktbeskrivelse
Produktet er en elektrisk trådløs ringeklokke med mulighet for direkte kontakt med 
personen foran døren. 

Dette er et SMART-produkt som kan kobles til en eksisterende WiFi og styres med appen 
Smart Life. Du kan styre alle SMART-produktene i appen og bruke funksjoner som 
tidsurstyring, tidsplanlegging og automatiserte hendelser. 

1.2	 Systemkrav
	● WiFi-nettverk (2,4 GHz). 

	● WiFi-ruter. 

	● iPhone, iPad (iOS 9.0 eller nyere) eller Android (5.0 eller nyere). 

Merk! Dette produktet krever ikke en separat hub/ruter. 

1.3	 Symboler

Les bruksanvisningen nøye og forsikre deg om at du har forstått den før 
du tar produktet i bruk. Ta vare på bruksanvisningen til senere bruk.

Dette produktet er i samsvar med gjeldende EU-direktiver og -forordninger.

Gjenvinn som elektrisk avfall.
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1.4	 Produktoversikt
13.	 Fotosensor

14.	 Kameralinse

15.	 Type C-port

16.	 Detektor (PIR)

17.	 Mikrofon

18.	 Statuslampe

19.	 Knapp for ringeklokke

20.	 SD-kortspor

21.	 Strømbryter

22.	 Tilbakestillingsknapp

23.	 Ekstern strømport

24.	 Høyttaler

2	 Sikkerhet
2.1	 Sikkerhetsdefinisjoner

 Advarsel! Hvis du ikke følger disse instruksjonene, er det fare for død eller personskade.

 Forsiktig! Hvis du ikke følger disse instruksjonene, er det fare for skade på 
produktet, andre materialer eller omgivelsene.

Merk! Informasjon som er nødvendig i en gitt situasjon. 

2.2	 Sikkerhetsinstruksjoner for bruk

 Advarsel! Hvis du ikke følger disse instruksjonene er det fare for død eller skade.

	● Les advarslene som følger før du bruker produktet.

	● Ikke senk produktet ned i vann eller annen væske.

	● Ikke plasser produktet på en varm overflate eller i nærheten av en åpen flamme. 
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	● Produktet kan brukes av barn fra 8 år og oppover, og av personer med fysiske, 
sansemessige eller psykiske funksjonshemminger, eller av personer uten erfaring og 
kunnskap, så lenge de holdes under oppsyn eller får instruksjoner om trygg bruk av 
produktet og forstår risikoene. 

	● Ikke la barn leke med produktet. 

	● Rengjøring og vedlikehold må ikke utføres av barn med mindre de er over åtte år og 
holdes under tilsyn. 

	● Ikke bruk produktet hvis det er skadet.

	● Ikke modifiser produktet.

	● Produktet må kun brukes til det tiltenkte formålet.

3	 Installasjon
Kameraet får strøm fra batteriet og ringeklokken får strøm fra 230V.

3.1	 Slik installerer du produktet bare med batteriforsyning

1	 Monter braketten på veggen med monteringsskruene (A). (Figur 2)

2	 Fest produktet til braketten (B) og stram bunnskruen med sekskantnøkkelen (C). 
(Figur 2)

3.2	 Slik installerer du produktet med tilkoblet strøm

1	 Koble braketten til strømforsyningen (Figur 3)

2	 Monter braketten på veggen med monteringsskruene (A). (Figur 4)

3	 Fest produktet til braketten (B) og stram bunnskruen med sekskantnøkkelen (C). 
(Figur 4)
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4	 Drift
4.1	 Veiledning for statuslampe

Lys Beskrivelse

Rød, langsom blinking Produktet venter på nettverkstilkobling.

Rød, rask blinking Produktet kobles til nettverket. 

Blått, varig lys Produktet fungerer riktig. 

Rødt, varig lys Produktet fungerer ikke som det skal.

4.2	 Lading av batteriet 

1	 Løsne bunnskruen med sekskantnøkkelen og fjern produktet fra braketten. 

2	 Koble USB-C-kabelen til produktet og deretter til en datamaskin eller strømadapter. 
Hvis strømadapteren brukes, kobler du den til et strømuttak. 

4.3	 Slik installerer du et SD-minnekort på produktet

Merk! Produktet er tilpasset et mini SD-kort i FAT32-format. 

Installer et SD-kort i produktet for å kunne registrere og lagre informasjonen fra produktet. 

1	 Trykk strømknappen til AV-posisjon. 

2	 Sett SD-kortet inn i SD-kortsporet på baksiden av produktet.  

4.4	 Betjening av produktet
	● Når du trykker på ringeklokkeknappen, blir du oppringt i Smart Life-appen.  

4.5	 Installere Smart Life-appen

1	 Skann QR-koden for å laste ned Smart Life-appen. Eller søk i App Store eller Play 
Store. (Figur 5)

2	 Start appen for å registrere deg eller logge inn på kontoen din. 
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4.6	 Registrere deg i Smart Life-appen
Registrer deg med mobiltelefonnummeret eller e-postadressen. 

Merk! Landinnstillinger følger mobiltelefonsystemet, men det er mulig å endre landkode/
innstillinger manuelt før registreringen er fullført (dette kan ikke gjøres etter fullført 
registrering) 

4.7	 Logge inn på Smart Life-appen

1	 Klikk på «Logg på med en eksisterende konto».

2	 Angi mobiltelefonnummeret eller e-postadressen som ble brukt til registrering, og 
passordet for å logge inn. Operativsystemet iOS bruker da Apple-ID for å logge inn.

4.8	 Koble produktet til Smart Life-appen

Merk! Når du kobler til produktet, må du sørge for at ruteren, mobiltelefonen og produktet 
er så nært som mulig.

1	 Klikk på "Legg til enhet" i Smart Life-appen og velg produktet.

2	 Følg instruksjonene i Smart Life-appen.

Merk! Hvis du bytter ruter, fjerner og tilbakestiller du produktet i Smart Life-appen og 
kobler deretter produktet til igjen i Smart Life-appen.

5	 Oppbevaring
	● Oppbevar produktet på et tørt sted og unna direkte sollys når det ikke er i bruk. 

6	 Vedlikehold
	● Rengjør produktet ved behov med en fuktig klut.  
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7	 Feilsøking
Problem Mulig årsak Handling

Produktet kan ikke 
sees i Smart 
Life-appen.

Nettverket fungerer ikke som 
det skal.

Sett produktet nært ruteren. 
Hvis produktet fremdeles 
ikke vises i Smart Life-appen, 
kobler du produktet til Smart 
Life-appen på nytt.

Produktet kan ikke 
identifisere SD-kortet.

SD-kortet har blitt koblet til 
etter at produktet er startet.

Fjern SD-kortet. Sett 
strømbryteren til 
AV-posisjon. Koble til 
SD-kortet igjen. 

SD-kortet har feil format. Kontroller at SD-kortet er 
i FAT32-format.

8	 Avhending
8.1	 Kassering av produktet

	● Sørg for at du følger lokale forskrifter når du kasserer produktet. Produktet må 
ikke brennes.

9	 Tekniske data
Spesifikasjoner Verdi

Sensor CMOS, 3 megapiksler

Linse Vidvinkel, fast fokus 

SD-kort (ikke inkludert) FAT32

Nominell spenning 230 V

Batteri Li-ion, 5200 mAh

Beskyttelsesklassifisering IP65

Mål 57x41x145mm

Vekt 236 g
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1	 Wprowadzenie
1.1	 Opis produktu
Produkt to bezprzewodowy, elektryczny dzwonek do drzwi z możliwością bezpośredniego 
kontaktu z osobą stojącą przed drzwiami. 

Jest to produkt SMART, który można podłączyć do domowej sieci Wi-Fi i sterować nim 
za pomocą aplikacji Smart Life. W aplikacji można sterować wszystkimi produktami typu 
SMART i korzystać z takich funkcji jak nastawianie programatora czasowego, ustalanie 
harmonogramu pracy i zdarzeń zautomatyzowanych. 

1.2	 Wymagania systemowe
	● Sieć Wi-Fi (2,4 GHz). 

	● Router Wi-Fi. 

	● iPhone, iPad (wersja iOS 9.0 lub nowsza) lub Android (wersja 5.0 lub nowsza). 

Uwaga! Produkt nie wymaga oddzielnego koncentratora/routera. 

1.3	 Symbole

Przed użyciem produktu należy dokładnie i ze zrozumieniem przeczytać 
tę instrukcję obsługi. Zachowaj instrukcję na przyszłość.

Niniejszy produkt spełnia wymagania stosownych dyrektyw 
i rozporządzeń unijnych.

Utylizuj jak odpady elektryczne.
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1.4	 Przegląd produktu
25.	 Czujnik zdjęcia

26.	 Obiektyw

27.	 Gniazdo typu C

28.	 Czujnik ruchu PIR

29.	 Mikrofon

30.	 Wskaźnik stanu

31.	 Przycisk dzwonka

32.	 Gniazdo karty SD

33.	 Przełącznik

34.	 Przycisk resetowania

35.	 Zewnętrzne gniazdo zasilania

36.	 Głośnik

2	 Bezpieczeństwo
2.1	 Definicje bezpieczeństwa

 Ostrzeżenie! W razie niestosowania się do niniejszej instrukcji zachodzi ryzyko 
śmierci lub obrażeń ciała.

 Uwaga! W razie niestosowania się do niniejszej instrukcji zachodzi ryzyko 
uszkodzenia produktu lub innych materiałów w pobliżu.

Uwaga! Informacje istotne w konkretnej sytuacji. 

2.2	 Instrukcja bezpiecznej obsługi

 Ostrzeżenie! W razie niestosowania się do niniejszej instrukcji zachodzi ryzyko 
śmierci lub obrażeń ciała.

	● Przed użyciem produktu zapoznaj się z ostrzeżeniami w niniejszej instrukcji.

	● Nie zanurzaj produktu w wodzie ani innych płynach.

	● Nie kładź produktu na gorącej powierzchni ani w pobliżu otwartego ognia. 



37

PL

	● Produktu mogą używać dzieci w wieku od 8 roku życia, osoby o obniżonej sprawności 
fizycznej, sensorycznej lub psychicznej oraz osoby, które nie używały go wcześniej, 
o ile będą nadzorowane lub uzyskają wskazówki dotyczące bezpiecznego użytkowania 
produktu i rozumieją związane z tym zagrożenia. 

	● Nie pozwól, aby dzieci bawiły się produktem. 

	● Czynności związane z czyszczeniem i konserwacją mogą być wykonywane przez dzieci 
pod warunkiem, że ukończyły osiem lat i znajdują się pod nadzorem. 

	● Nie wolno używać produktu, jeśli jest uszkodzony.

	● Nie modyfikuj produktu.

	● Produktu wolno używać wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem.

3	 Montaż
Kamera zasilana jest z akumulatora, a dzwonek z sieci 230V.

3.1	 Montaż produktu wyłącznie przy zasilaniu 
akumulatorowym

1	 Zamontuj uchwyt na ścianie za pomocą śrub montażowych (A). (Rysunek 2)

2	 Umocuj produkt w uchwycie (B) i dokręć dolną śrubę kluczem imbusowym (C). 
(Rysunek 2)

3.2	 Montaż produktu przy zasilaniu prądem 
naprzemiennym

1	 Podłącz uchwyt do źródła zasilania prądem naprzemiennym. (Rysunek 3)

2	 Zamontuj uchwyt na ścianie za pomocą śrub montażowych (A). (Rysunek 4)

3	 Umocuj produkt w uchwycie (B) i dokręć dolną śrubę kluczem imbusowym (C). 
(Rysunek 4)
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4	 Obsługa
4.1	 Objaśnienia wskazań

Rodzaj światła Opis

Czerwone, miga powoli Produkt oczekuje na połączenie z siecią.

Czerwone, miga szybko Produkt łączy się z siecią. 

Niebieskie, światło ciągłe Produkt działa poprawnie. 

Czerwone, światło ciągłe Produkt nie działa prawidłowo.

4.2	 Ładowanie akumulatora 

1	 Odkręć dolną śrubę za pomocą klucza imbusowego i wyjmij produkt z uchwytu. 

2	 Podłącz przewód USB-C do produktu, a następnie do komputera lub zasilacza. 
Jeśli używasz zasilacza, podłącz go do gniazdka elektrycznego. 

4.3	 Montaż karty pamięci SD w produkcie

Uwaga! Produkt przystosowany jest do karty mini SD w formacie FAT32. 

Umieść kartę SD w produkcie, aby móc na niej zapisywać i przechowywać informacje 
pozyskiwane z produktu. 

1	 Naciśnij przycisk zasilania i wyłącz produkt. 

2	 Włóż kartę SD do gniazda karty SD z tyłu produktu.  

4.4	 Obsługa produktu
	● Po naciśnięciu przycisku dzwonka otrzymasz połączenie w aplikacji Smart Life.  

4.5	 Instalacja aplikacji Smart Life

1	 Zeskanuj kod QR, aby pobrać aplikację Smart Life. Albo wyszukaj ją w serwisie 
App Store lub Play Store. (Rysunek 5)

2	 Uruchom aplikację, aby się zarejestrować lub zalogować na swoje konto. 
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4.6	 Rejestracja w aplikacji Smart Life
Zarejestruj się za pomocą numeru telefonu komórkowego lub adresu e-mail. 

Uwaga! Ustawienia kraju są zgodne z systemem telefonu komórkowego, ale możliwa jest 
ręczna zmiana numeru/ustawień kraju przed zakończeniem rejestracji (nie można tego 
zmienić po rejestracji). 

4.7	 Logowanie w aplikacji Smart Life

1	 Kliknij „Zaloguj się przy użyciu istniejącego konta”.

2	 Wprowadź numer telefonu komórkowego lub adres e-mail użyty do rejestracji oraz 
hasło, aby się zalogować. System operacyjny iOS będzie następnie używał Apple ID 
do logowania.

4.8	 Połączenie produktu z aplikacją Smart Life

Uwaga! Podłączając produkt, upewnij się, że router, telefon komórkowy i produkt znajdują 
się możliwie najbliżej siebie.

1	 Kliknij „Dodaj urządzenie” w sekcji dodawania i wyboru produktu aplikacji Smart Life.

2	 Postępuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji Smart Life.

Uwaga! W przypadku zmiany routera usuń i zresetuj produkt w aplikacji Smart Life, 
a następnie ponownie podłącz produkt w aplikacji Smart Life.

5	 Przechowywanie
	● Jeśli produkt nie jest używany, przechowuj go w suchym miejscu nienarażonym na 

bezpośrednie nasłonecznienie. 

6	 Konserwacja
	● Produkt należy w razie potrzeby wyczyścić wilgotną ściereczką.  
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7	 Usuwanie usterek
Problem Możliwa przyczyna Działanie

Produktu nie widać 
w aplikacji Smart Life.

Sieć nie działa prawidłowo.

Umieść produkt blisko 
routera. Jeśli produktu 
w dalszym ciągu nie widać 
w aplikacji Smart Life, 
ponownie połącz produkt 
z aplikacją Smart Life.

Produkt nie może 
zidentyfikować 
karty SD.

Karta SD została włożona po 
uruchomieniu produktu.

Wyjmij kartę SD. Ustaw 
przełącznik w pozycji OFF 
(wył.). Włóż ponownie kartę 
SD. 

Karta SD ma nieprawidłowy 
format. 

Upewnij się, że karta SD jest 
w formacie FAT32.

8	 Utylizacja
8.1	 Usuwanie produktu

	● Pamiętaj, aby postępować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji. 
Nie pal produktu.

9	 Dane techniczne
Specyfikacja Wartość

Czujnik CMOS, 3-megapikselowy

Obiektyw Szerokokątny, stała ostrość 

Karta SD (do kupienia osobno) FAT32

Napięcie znamionowe 230 V

Akumulator litowo-jonowy 5200 mAh

Stopień ochrony IP65

Wymiary 57 x 41 x 145 mm

Masa 236 g
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1	 Einführung
1.1	 Produktbeschreibung
Das Produkt ist eine elektrische drahtlose Türklingel mit der Möglichkeit des direkten 
Kontakts mit der Person vor der Tür. 

Hierbei handelt es sich um ein SMART-Produkt, das mit einem WLAN verbunden und 
mit der App Smart Life gesteuert werden kann. Mit der App können alle SMART-Produkte 
gesteuert und Funktionen wie Zeitsteuerung, Zeitplanung und automatisierte Ereignisse 
genutzt werden. 

1.2	 Systemanforderungen
	● WLAN-Netzwerk (2,4GHz). 

	● WLAN-Router. 

	● iPhone, iPad (IOS 9.0 oder höher) oder Android (5.0 oder höher). 

Hinweis! Für das Produkt ist kein separater Hub/Router erforderlich. 

1.3	 Symbole

Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig durch und stellen Sie sicher, 
dass Sie die Anweisungen verstanden haben, bevor Sie das Produkt 
verwenden. Bewahren Sie die Anleitung zum späteren Nachschlagen auf.

Dieses Produkt entspricht den geltenden EU-Richtlinien und -Verordnungen.

Als Elektroschrott entsorgen.
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1.4	 Produktübersicht
1.	 Fotosensor

2.	 Kameraobjektiv

3.	 Anschluss Typ C

4.	 Detektor (PIR)

5.	 Mikrofon

6.	 Statusanzeige

7.	 Türklingelknopf

8.	 SD-Kartensteckplatz

9.	 Ein/Aus-Schalter

10.	 Reset-Taste

11.	 Externer Stromanschluss

12.	 Lautsprecher

2	 Sicherheit
2.1	 Sicherheitsdefinitionen

 Warnung! Wenn Sie diese Anweisungen nicht befolgen, besteht Lebens- und 
Verletzungsgefahr.

 Vorsicht! Wenn Sie diese Anweisungen nicht befolgen, besteht die Gefahr, dass 
das Produkt, andere Materialien oder der angrenzende Bereich beschädigt werden.

Hinweis! Informationen, die in einer bestimmten Situation notwendig sind. 

2.2	 Sicherheitshinweise zum Betrieb

 Warnung! Wenn Sie diese Anweisungen nicht befolgen, besteht Lebens- und 
Verletzungsgefahr.

	● Lesen Sie die folgenden Warnhinweise, bevor Sie das Produkt verwenden.

	● Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser oder eine andere Flüssigkeit.

	● Legen Sie das Produkt nicht auf eine heiße Oberfläche oder in die Nähe einer offenen 
Flamme. 
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	● Das Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Behinderungen oder von Personen, denen es an 
Erfahrung oder Wissen mangelt, verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt werden 
oder Anweisungen zur sicheren Verwendung des Produkts erhalten und die damit 
verbundenen Risiken verstehen. 

	● Lassen Sie Kinder nicht mit dem Produkt spielen. 

	● Reinigung und Wartung dürfen nicht von Kindern durchgeführt werden, es sei denn, 
sie sind älter als acht Jahre und werden unter Aufsicht gehalten. 

	● Verwenden Sie das Produkt niemals, wenn es defekt ist.

	● Das Produkt darf nicht modifiziert werden.

	● Das Produkt darf nur für den vorgesehenen Zweck verwendet werden.

3	 Installation
Die Kamera wird von der Batterie und die Türklingel von einer 230-V-Stromquelle versorgt.

3.1	 So installieren Sie das Produkt nur mit 
Batterieversorgung

1	 Befestigen Sie die Halterung mit den Befestigungsschrauben (A) an der Wand. 
(Abbildung 2)

2	 Befestigen Sie das Produkt an der Halterung (B) und ziehen Sie die untere 
Schraube mit dem Sechskantschlüssel (C) fest. (Abbildung 2)

3.2	 So installieren Sie das Produkt mit 
Wechselstromversorgung

1	 Verbinden Sie die Halterung mit dem Netzteil. (Abbildung 3)

2	 Befestigen Sie die Halterung mit den Befestigungsschrauben (A) an der Wand. 
(Abbildung 4)

3	 Befestigen Sie das Produkt an der Halterung (B) und ziehen Sie die untere 
Schraube mit dem Sechskantschlüssel (C) fest. (Abbildung 4)
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4	 Anwendung
4.1	 Anleitung Statusanzeige

Licht Beschreibung

Rotes, langsames Blinken Das Produkt wartet auf die Netzwerkverbindung.

Rotes, schnelles Blinken Das Produkt verbindet sich mit dem Netzwerk. 

Blau, konstant Das Produkt funktioniert einwandfrei. 

Rot, konstant Das Produkt funktioniert nicht korrekt.

4.2	 So laden Sie den Akku auf 
1	 Lösen Sie die untere Schraube mit dem Sechskantschlüssel und entfernen Sie das 

Produkt aus der Halterung. 

2	 Schließen Sie das USB-C-Kabel an das Produkt und dann an einen Computer oder 
das Netzteil an. Wenn das Netzteil verwendet wird, schließen Sie es an eine 
Steckdose an. 

4.3	 So installieren Sie eine SD-Speicherkarte in das Produkt

Hinweis! Das Produkt ist für eine Mini-SD-Karte im FAT32-Format angepasst. 

Installieren Sie eine SD-Karte im Produkt, um die Informationen aus dem Produkt 
aufnehmen und speichern zu können. 

1	 Drücken Sie den Einschaltknopf in die Aus-Stellung. 

2	 Stecken Sie die SD-Karte in den SD-Kartensteckplatz an der Rückseite des Produkts.  

4.4	 So verwenden Sie das Produkt
	● Wenn der Klingelknopf gedrückt wird, erhalten Sie einen Anruf in der Smart Life App.  

4.5	 So installieren Sie die Smart-Life-App
1	 Scannen Sie den QR-Code, um die Smart-Life-App herunterzuladen. Oder suchen 

Sie im App Store oder Play Store. (Abbildung 5)

2	 Starten Sie die App und registrieren oder melden Sie sich in Ihrem Konto an. 
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4.6	 Registrierung in der Smart-Life-App
Registrieren Sie sich mit Ihrer Mobiltelefonnummer oder E-Mail-Adresse. 

Hinweis! Die Ländereinstellungen richten sich nach dem Mobiltelefonsystem, aber es ist 
möglich, die Ländernummern/Einstellungen manuell zu ändern, bevor die Registrierung 
abgeschlossen ist (dies kann nach der Registrierung nicht mehr geändert werden). 

4.7	 Anmeldung in der Smart-Life-App

1	 Klicken Sie auf „Mit einem bestehenden Konto anmelden“.

2	 Geben Sie die Mobiltelefonnummer oder die E-Mail-Adresse ein, mit der Sie sich 
registriert haben, und das Passwort, um sich anzumelden. Das Betriebssystem iOS 
verwendet dann die Apple ID, um sich anzumelden.

4.8	 Verbinden des Produkts mit der Smart-Life-App

Hinweis! Wenn Sie das Produkt anschließen, stellen Sie sicher, dass der Router, das 
Mobiltelefon und das Produkt so nah wie möglich sind.

1	 Klicken Sie im Smart Life Add auf „Gerät hinzufügen“ und wählen Sie das Produkt aus.

2	 Folgen Sie den Anweisungen in der Smart-Life-App.

Hinweis! Wenn Sie den Router wechseln, entfernen und setzen Sie das Produkt in 
der Smart Life-App zurück und verbinden Sie das Produkt anschließend erneut in der 
Smart Life-App.

5	 Lagerung
	● Bewahren Sie das Produkt an einem trockenen Ort und vor direkter 

Sonneneinstrahlung geschützt auf. 

6	 Wartung und Pflege
	● Reinigen Sie das Produkt, wenn nötig, mit einem feuchten Tuch.  
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7	 Fehlersuche
Problem Mögliche Ursache Handlung

Das Produkt ist in der 
Smart Life App nicht 
sichtbar.

Das Netzwerk funktioniert 
nicht korrekt.

Stellen Sie das Produkt in die 
Nähe des Routers. Wenn das 
Produkt weiterhin nicht in der 
Smart Life-App angezeigt 
werden kann, verbinden Sie 
das Produkt erneut mit der 
Smart Life-App.

Das Produkt kann die 
SD-Karte nicht 
identifizieren.

Die SD-Karte wurde nach dem 
Start des Produkts 
eingesteckt.

Entfernen Sie die SD-Karte. 
Stellen Sie den Netzschalter 
auf die Position OFF. Schließen 
Sie die SD-Karte wieder an. 

Die SD-Karte hat ein falsches 
Format. 

Stellen Sie sicher, dass die 
SD-Karte im FAT32-Format 
vorliegt.

8	 Entsorgung
8.1	 So entsorgen Sie das Produkt

	● Stellen Sie sicher, dass Sie die örtlichen Vorschriften befolgen, wenn Sie das Produkt 
entsorgen. Verbrennen Sie das Produkt nicht.

9	 Technische Daten
Spezifikation Wert

Sensor CMOS, 3-Megapixel

Linse Weitwinkel, fester Fokus 

SD-Karte (nicht enthalten) FAT32

Nennspannung 230 V

Batterie Li-Ion 5200 mAh

Schutzklasse IP65

Abmessungen 57 x 41 x 145 mm

Gewicht 236 g
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1	 Johdanto
1.1	 Tuotteen kuvaus
Tuote on langaton sähköinen ovikello, jonka kautta voi muodostaa suoran yhteyden oven 
edessä olevaan henkilöön. 

Tämä on SMART-tuote, joka voidaan liittää olemassa olevaan wifi-verkkoon ja jota voidaan 
ohjata Smart Life -sovelluksella. Voit ohjata sovelluksella kaikkia SMART-tuotteita ja 
käyttää eri toimintoja, kuten ajastinta, aikataulutusta ja automatisoituja tapahtumia. 

1.2	 Järjestelmävaatimukset
	● Wifi-verkko (2,4 GHz) 

	● Wifi-reititin 

	● iPhone, iPad (IOS 9.0 tai uudempi) tai Android (5.0 tai uudempi). 

Huom! Tuote ei edellytä erillistä keskitintä/reititintä. 

1.3	 Symbolit

Lue käyttöohjeet huolellisesti ja varmista ennen tuotteen käytön 
aloittamista, että olet ymmärtänyt ohjeet. Säilytä ohjeet myöhempää 
käyttöä varten.

Tämä tuote noudattaa soveltuvia EU:n direktiivejä ja säädöksiä.

Kierrätetään sähkö- ja elektroniikkalaiteromun mukana.
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1.4	 Tuotteen yleiskuvaus
49.	 Kuva-anturi

50.	 Kameran objektiivi

51.	 C-tyypin portti

52.	 Liiketunnistin (PIR)

53.	 Mikrofoni

54.	 Tilan merkkivalo

55.	 Ovikellon painike

56.	 SD-korttipaikka

57.	 Virtakytkin

58.	 Nollauspainike

59.	 Ulkoinen virtaportti

60.	 Kaiutin

2	 Turvallisuus
2.1	 Turvallisuusmääräykset

 Varoitus! Jos näitä ohjeita ei noudateta, seurauksena voi olla kuolema tai 
vammautuminen.

 Varoitus! Jos näitä ohjeita ei noudateta, tuote, muut materiaalit tai ympäröivä alue 
voivat vahingoittua.

Huom! Tiettyä tilannetta koskevia välttämättömiä tietoja. 

2.2	 Turvaohjeet käyttöä varten

 Varoitus! Jos näitä ohjeita ei noudateta, seurauksena voi olla kuolema tai 
vammautuminen.

	● Lue seuraavat varoitukset ja ohjeet ennen tuotteen käytön aloittamista.

	● Älä upota tuotetta veteen tai muuhun nesteeseen.

	● Älä aseta tuotetta kuumalle pinnalle tai avotulen lähelle. 
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	● Tuotteen käyttö on sallittu 8 vuotta täyttäneille sekä henkilöille, joilla on fyysinen 
vamma, aistivamma tai kehitysvamma, sekä henkilöille, joilla ei ole vaadittua 
kokemusta tai osaamista, jos heitä valvotaan tai jos heille on annettu tuotteen 
turvallisen käytön ohjeet ja he ymmärtävät käyttöön liittyvät vaarat. 

	● Älä anna lasten leikkiä tuotteella. 

	● Vain yli 8-vuotiaat lapset saavat puhdistaa tai huoltaa tuotetta, kun heitä valvotaan. 

	● Älä käytä tuotetta, jos se on vahingoittunut.

	● Älä muuta tuotetta.

	● Tuotetta saa käyttää vain sen käyttötarkoituksen mukaisesti.

3	 Asennus
Kameran virtalähteenä on akku ja ovikellon virtalähteenä 230 V.

3.1	 Tuotteen asentaminen vain akulla käytettäväksi

1	 Asenna kiinnike seinään kiinnitysruuveilla (A). (Kuva 2)

2	 Kiinnitä tuote kiinnikkeeseen (B) ja kiristä pohjan ruuvi kuusiokoloavaimella (C). 
(Kuva 2)

3.2	 Tuotteen asentaminen verkkovirtalähteellä

1	 Kytke kiinnike verkkovirtalähteeseen. (Kuva 3)

2	 Asenna kiinnike seinään kiinnitysruuveilla (A). (Kuva 4)

3	 Kiinnitä tuote kiinnikkeeseen (B) ja kiristä pohjan ruuvi kuusiokoloavaimella (C). 
(Kuva 4)
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4	 Käyttäminen
4.1	 Tilan merkkivalojen opas

Valo Kuvaus

Punainen, vilkkuu hitaasti Tuote odottaa verkkoyhteyttä.

Punainen, vilkkuu nopeasti Tuote muodostaa verkkoyhteyttä. 

Sininen, tasainen Tuote toimii oikein. 

Punainen, tasainen Tuote ei toimi oikein.

4.2	 Akun lataaminen 

1	 Löysää pohjan ruuvi kuusiokoloavaimella ja irrota tuote kiinnikkeestä. 

2	 Liitä USB-C-kaapeli tuotteeseen ja sitten tietokoneeseen tai virtalähteeseen. Jos 
käytössä on verkkolaite, liitä se pistorasiaan. 

4.3	 SD-muistikortin asentaminen tuotteeseen

Huom! Tuote on tarkoitettu FAT32-muotoiselle mini-SD-kortille. 

Asenna tuotteeseen SD-kortti, jotta voit tallentaa tuotteen keräämät tiedot. 

1	 Paina virtapainike off-asentoon. 

2	 Aseta SD-kortti tuotteen takaosassa olevaan SD-korttipaikkaan.  

4.4	 Tuotteen käyttäminen
	● Kun ovikellon painiketta painetaan, saat puhelun Smart Life -sovellukseen.  

4.5	 Smart Life -sovelluksen asentaminen

1	 Skannaa QR-koodi tai lataa Smart Life -sovellus. Voit myös etsiä sen App Storesta 
tai Play Storesta. (Kuva 5)

2	 Käynnistä sovellus ja rekisteröidy tai kirjaudu tilillesi. 
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4.6	 Rekisteröityminen Smart Life -sovellukseen
Rekisteröidy käyttämällä matkapuhelinnumeroasi tai sähköpostiosoitettasi. 

Huom! Maa-asetukset noudattavat matkapuhelinjärjestelmää, mutta voit muuttaa 
maakoodia / maakohtaisia asetuksia manuaalisesti ennen rekisteröinnin viimeistelemistä 
(niitä ei voi muuttaa rekisteröinnin jälkeen). 

4.7	 Kirjautuminen Smart Life -sovellukseen

1	 Valitse ”Log in with an existing account” (Kirjaudu olemassa olevalla tilillä).

2	 Kirjaudu sisään antamalla rekisteröitymisen yhteydessä käyttämäsi 
matkapuhelinnumero tai sähköpostiosoite sekä salasana. iOS-käyttöjärjestelmä 
käyttää sen jälkeen Apple ID:tä kirjautumiseen.

4.8	 Tuotteen yhdistäminen Smart Life -sovellukseen.

Huom! Kun kytket tuotteen, varmista, että reititin, matkapuhelin ja tuote ovat 
mahdollisimman lähellä toisiaan.

1	 Napsauta Smart Life -lisäysikkunassa "Lisää laite" ja valitse tuote.

2	 Seuraa Smart life -sovelluksen ohjeita.

Huom! Jos vaihdat reititintä, irrota ja nollaa tuote Smart Life -sovelluksessa ja liitä tuote 
sitten uudelleen Smart Life -sovelluksessa.

5	 Varastointi
	● Jos tuotetta ei käytetä, säilytä sitä kuivassa tilassa ja poissa suorasta auringonvalosta. 

6	 Huolto
	● Puhdista tuote tarvittaessa kostealla liinalla.  
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7	 Vianetsintä
Ongelma Mahdollinen syy Toimenpide

Tuote ei näy Smart 
Life -sovelluksessa.

Verkko ei toimi oikein.

Aseta tuote lähelle reititintä. 
Jos tuote ei vieläkään näy 
Smart Life -sovelluksessa, 
liitä tuote uudelleen Smart 
Life -sovellukseen.

Tuote ei pysty 
tunnistamaan 
SD-korttia.

SD-kortti on kytketty sen 
jälkeen, kun tuote on 
käynnistetty.

Poista SD-kortti. Aseta 
virtakytkin off-asentoon. 
Liitä SD-kortti uudelleen. 

SD-kortin muoto on väärä. Varmista, että SD-kortti on 
FAT32-muodossa.

8	 Hävittäminen
8.1	 Tuotteen hävittäminen

	● Varmista, että hävität tuotteen paikallisten määräysten mukaisesti. Älä polta tuotetta.

9	 Tekninen data
Tekniset tiedot Arvo

Anturi CMOS, 3 megapikseliä

Objektiivi Laajakulmainen, kiinteä tarkennus 

SD-kortti (ei sisälly) FAT32

Nimellisjännite 230 V

Akku Li-ion 5200 mAh

Suojusluokitus IP65

Mitat 57 x 41 x 145 mm

Paino 236 g
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1	 Introduction
1.1	 Description du produit
Le produit est une sonnette électrique sans fil avec possibilité de contact direct avec le 
visiteur devant la porte. 

Il s’agit d'un produit SMART qui peut être connecté à un wifi existant et contrôlé avec 
l'application Smart Life. Vous pouvez contrôler tous les produits SMART dans l’application 
et utiliser des fonctions telles que le contrôle de la minuterie, la planification et les 
événements automatisés. 

1.2	 Configuration requise
	● Réseau wifi (2,4 GHz). 

	● Routeur wifi. 

	● iPhone, iPad (IOS 9.0 ou supérieur) ou Android (5.0 ou supérieur). 

Remarque ! Le produit ne nécessite pas de hub/routeur séparé. 

1.3	 Symboles

Lisez attentivement le mode d’emploi et veillez à bien en comprendre les 
instructions avant d’utiliser le produit. Conservez le mode d’emploi pour 
toute référence ultérieure.

Ce produit est conforme aux directives et réglementations européennes 
en vigueur.

Recycler comme déchet électrique.
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1.4	 Présentation du produit
61.	 Capteur photo

62.	 Objectif de la caméra

63.	 Port de type C

64.	 Détecteur (PIR)

65.	 Microphone

66.	 Voyant d’état

67.	 Bouton de sonnette

68.	 Emplacement pour carte SD

69.	 Interrupteur d’alimentation

70.	 Bouton de réinitialisation

71.	 Port d’alimentation externe

72.	 Haut-parleur

2	 Sécurité
2.1	 Définitions relatives à la sécurité

 Avertissement ! Le non-respect de ces instructions induit un risque de mort ou de 
blessure.

 Attention ! Le non-respect des présentes instructions induit un risque 
d’endommagement du produit, de tout autre matériel ou de la zone adjacente.

Remarque ! Informations nécessaires dans une situation donnée. 

2.2	 Consignes de sécurité pour le fonctionnement

 Attention ! Le non-respect de ces instructions induit un risque de mort ou de blessure.

	● Lisez les instructions d’avertissement qui suivent avant d’utiliser le produit.

	● Ne plongez pas le produit dans l’eau ou tout autre liquide.

	● Ne placez pas le produit sur une surface chaude ou à proximité d’une flamme nue. 
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	● Ce produit peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans et par des personnes 
présentant des handicaps physiques, sensoriels ou mentaux, ou par des personnes 
manquant d’expérience ou de connaissances, pour autant qu’ils soient surveillés ou 
reçoivent des instructions pour une utilisation du produit en toute sécurité et 
comprennent les risques encourus inhérents à l’utilisation. 

	● Ne laissez pas les enfants jouer avec le produit. 

	● Le nettoyage et l’entretien ne peuvent être effectués par des enfants sauf s’ils ont plus 
de huit ans et s’ils sont sous surveillance. 

	● N’utilisez pas le produit s’il est endommagé.

	● Ne modifiez pas le produit.

	● Le produit doit être utilisé uniquement aux fins prévues.

3	 Installation
La caméra est alimentée par la batterie et la sonnette est alimentée par du 230 V.

3.1	 Pour installer le produit uniquement avec 
alimentation par batterie

1	 Installez le support sur le mur à l’aide des vis d’installation (A). (Figure 2)

2	 Fixez le produit au support (B) et serrez la vis inférieure à l’aide de la clé 
hexagonale (C). (Figure 2)

3.2	 Pour installer le produit avec une alimentation secteur

1	 Branchez le support à l’alimentation secteur. (Figure 3)

2	 Installez le support sur le mur à l’aide des vis d’installation (A). (Figure 4)

3	 Fixez le produit au support (B) et serrez la vis inférieure à l’aide de la clé 
hexagonale (C). (Figure 4)
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4	 Fonctionnement
4.1	 Guide des voyants d’état

Voyant Description

Rouge, clignote lentement Le produit attend une connexion réseau.

Rouge, clignote rapidement Le produit se connecte au réseau. 

Bleu, continu Le produit fonctionne correctement. 

Rouge, continu Le produit ne fonctionne pas correctement.

4.2	 Pour charger la batterie 

1	 Desserrez la vis inférieure à l’aide de la clé hexagonale et retirez le produit du support. 

2	 Branchez le câble USB-C au produit puis à un ordinateur ou à l’adaptateur 
électrique. Si l’adaptateur électrique est utilisé, branchez-le à une prise secteur. 

4.3	 Pour installer une carte mémoire SD sur le produit

Remarque ! Le produit est adapté pour une carte mini SD au format FAT32. 

Installez une carte SD dans le produit pour pouvoir enregistrer et stocker les informations 
venant du produit. 

1	 Appuyez sur le bouton d’alimentation pour le mettre en position OFF. 

2	 Insérez la carte SD dans le port qui lui est destiné à l’arrière du produit.  

4.4	 Pour utiliser le produit
	● Lorsque quelqu’un appuie sur le bouton de la sonnette, vous recevez un appel dans 

l’application Smart Life.  

4.5	 Pour installer l’application Smart Life

1	 Scannez le code QR pour télécharger l’application Smart Life. Ou effectuez une 
recherche dans l’App Store ou le Play Store. (Figure 5)

2	 Démarrez l’application pour vous inscrire ou vous connecter à votre compte. 
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4.6	 Pour vous inscrire à l’application Smart Life
Inscrivez-vous avec votre numéro de téléphone portable ou votre adresse e-mail. 

Remarque ! Les paramètres du pays suivent le système de téléphonie mobile, mais il 
est possible de modifier manuellement le numéro/les paramètres du pays avant la fin de 
l’inscription (il est impossible de les modifier par la suite). 

4.7	 Pour vous connecter à l’application Smart Life

1	 Cliquez sur « Se connecter avec un compte existant ».

2	 Saisissez le numéro de téléphone portable ou l’adresse e-mail utilisée pour vous 
inscrire et le mot de passe pour vous connecter. Le système d’exploitation iOS 
utilisera alors l’identifiant Apple pour se connecter.

4.8	 Pour connecter le produit à l’application Smart Life

Remarque ! Lorsque vous connectez le produit, veillez à ce que le routeur, le téléphone 
mobile et le produit soient les plus proches  possible.

1	 Cliquez sur « Ajouter un appareil » dans l’ajout Smart Life et sélectionnez le produit.

2	 Suivez les instructions dans l’application Smart life.

Remarque ! Si vous changez de routeur, supprimez et réinitialisez le produit dans 
l’application Smart Life, puis reconnectez le produit dans l’application Smart Life.

5	 Stockage
	● Si vous n’utilisez pas le produit, conservez-le dans un endroit sec et à l’abri de la 

lumière directe du soleil. 

6	 Maintenance
	● Si nécessaire, nettoyez le produit à l’aide d’un chiffon humide.  
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7	 Dépannage
Problème Cause possible Action

Le produit n’est pas 
visible dans 
l’application Smart Life.

Le réseau ne fonctionne pas 
correctement.

Placez le produit à proximité 
du routeur. Si le produit n’est 
toujours pas visible dans 
l’application Smart Life, 
reconnectez-le à 
l’application Smart Life.

Le produit ne parvient 
pas à identifier la 
carte SD.

La carte SD a été insérée 
après le démarrage du produit.

Retirez la carte SD. Appuyez 
sur l’interrupteur 
d’alimentation pour le placer 
en position d’arrêt. 
Ré-insérez la carte SD. 

La carte SD est mal formatée. Veillez à ce que la carte SD 
soit au format FAT32.

8	 Élimination
8.1	 Pour éliminer le produit

	● Veillez à respecter les réglementations locales quand vous mettez le produit au rebut. 
Ne brûlez pas le produit.

9	 Données techniques
Spécifications Valeur

Capteur CMOS, 3 mégapixels

Lentille Grand angle, mise au point fixe 

Carte SD (non incluse) FAT32

Tension nominale 230V

Batterie Li-ion, 5200 mAh

Indice de protection IP65

Dimensions 57 x 41 x 145 mm

Poids 236 g
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1	 Inleiding
1.1	 Productbeschrijving
Het product is een elektrische draadloze deurbel met mogelijkheid tot direct contact met 
de persoon voor de deur. 

Dit is een SMART-product dat kan worden aangesloten op een bestaande wifi en kan 
worden bediend met de app Smart Life. U kunt alle SMART-producten in de app beheren 
en functies gebruiken zoals timerbediening, plannen en automatische gebeurtenissen. 

1.2	 Systeemvereisten
	● Wifi-netwerk (2,4GHz). 

	● Wifi-router. 

	● iPhone, iPad (IOS 9.0 of hoger) of Android (5.0 of hoger). 

Let op! Voor het product is een afzonderlijke hub/router niet nodig. 

1.3	 Symbolen

Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig door en zorg ervoor dat 
u de instructies begrijpt voordat u het product gebruikt. Bewaar de 
gebruiksaanwijzing voor toekomstig gebruik.

Dit product voldoet aan de geldende EU-richtlijnen en -regelgeving.

Recyclen als elektrisch afval.



68

NL

1.4	 Productoverzicht
73.	 Fotosensor

74.	 Cameralens

75.	 Type C-poort

76.	 Detector (PIR)

77.	 Microfoon

78.	 Statuslampje

79.	 Deurbelknop

80.	 SD-kaartsleuf

81.	 Stroomschakelaar

82.	 Reset-knop

83.	 Externe voedingspoort

84.	 Luidspreker

2	 Veiligheid
2.1	 Definities van veiligheid

 Waarschuwing! Als u deze instructies niet opvolgt, bestaat er gevaar op 
(dodelijk) letsel.

 Voorzichtig Als u deze instructies niet opvolgt, bestaat het risico op schade aan het 
product, andere materialen of het aangrenzende gebied.

Let op Informatie die in een bepaalde situatie noodzakelijk is. 

2.2	 Veiligheidsinstructies voor gebruik

 Waarschuwing! Als u zich niet aan deze voorschriften houdt, kan dat leiden tot 
overlijden of letsel.

	● Lees de onderstaande waarschuwingsvoorschriften voordat u het product gebruikt.

	● Dompel het product niet onder in water of andere vloeistoffen.

	● Plaats het product niet op een heet oppervlak of in de buurt van open vuur. 
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	● Dit product kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door mensen 
met fysieke, sensorische of mentale beperkingen, of mensen zonder ervaring of kennis, 
mits deze onder toezicht staan of instructies krijgen over veilig gebruik van het 
product, en de risico's van het gebruik begrijpen. 

	● Laat kinderen niet met het product spelen. 

	● Reiniging en onderhoud mogen niet worden uitgevoerd door kinderen, tenzij ze ouder 
zijn dan acht jaar, en onder toezicht worden gehouden. 

	● Gebruik het product niet als het is beschadigd

	● Pas het product niet aan.

	● Het product mag uitsluitend worden gebruikt voor het beoogde doel.

3	 Installatie
De camera wordt gevoed door de batterij en de deurbel wordt gevoed door 230 V.

3.1	 Het product installeren met alleen batterijvoeding

1	 Installeer de beugel aan de muur met de montageschroeven (A). (Afbeelding 2)

2	 Bevestig het product aan de beugel (B) en draai de onderste schroef vast met de 
inbussleutel (C). (Afbeelding 2)

3.2	 Het product installeren met AC-voeding

1	 Sluit de beugel aan op de AC-voeding. (Afbeelding 3)

2	 Installeer de beugel aan de muur met de montageschroeven (A). (Afbeelding 4)

3	 Bevestig het product aan de beugel (B) en draai de onderste schroef vast met de 
inbussleutel (C). (Afbeelding 4)
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4	 Bediening
4.1	 Gids voor statuslampjes

Licht Beschrijving

Rood, langzaam knipperend Het product wacht op netwerkverbinding.

Rood, snel knipperend Het product maakt verbinding met het netwerk. 

Blauw, permanent Het product werkt correct. 

Rood, permanent Het product werkt niet correct.

4.2	 De batterij opladen 
1	 Draai de onderste schroef los met de inbussleutel en verwijder het product uit 

de beugel. 

2	 Sluit de USB-C-kabel aan op het product en vervolgens op een computer of op de 
voedingsadapter. Als de voedingsadapter wordt gebruikt, sluit deze dan aan op 
een stopcontact. 

4.3	 Een ​​SD-geheugenkaart in het product installeren

Let op! Het product is afgestemd op een mini SD-kaart met FAT32-formaat. 

Installeer een SD-kaart in het product om de informatie van het product te kunnen 
opnemen en opslaan. 

1	 Druk de aan/uit-knop in de uit-stand. 

2	 Plaats de SD-kaart in de SD-kaartsleuf aan de achterkant van het product.  

4.4	 Het product bedienen
	● Wanneer er op de deurbelknop wordt gedrukt, ontvangt u een oproep in de Smart 

Life-app.  

4.5	 De Smart Life-app installeren

1	 Scan de QR-code om de Smart Life-app te downloaden. Of zoek de app in de App 
Store of Play Store. (Afbeelding 5)
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2	 Start de app om u te registreren of u aan te melden bij uw account. 

4.6	 Registreren voor de Smart Life-app
Registreer u met uw mobiele telefoonnummer of e-mailadres. 

Let op! Landinstellingen volgen het systeem van de mobiele telefoon, maar het 
landnummer / de instellingen kunnen handmatig worden aangepast voordat de registratie 
wordt voltooid (na de registratie kan dit niet meer worden aangepast). 

4.7	 Aanmelden bij de Smart Life-app

1	 Klik op Aanmelden met een bestaand account.

2	 Voer het telefoonnummer of e-mailadres dat u hebt gebruikt voor registratie en het 
wachtwoord in om u aan te melden. Het besturingssysteem iOS gebruikt 
vervolgens de Apple ID voor de aanmelding.

4.8	 Het product aansluiten op de Smart Life-app

Let op! Wanneer u het product aansluit, zorg er dan voor dat de router, mobiele telefoon 
en het product zich zo dicht mogelijk bij elkaar bevinden.

1	 Klik op “Apparaat toevoegen” in de Smart Life-app en selecteer het product.

2	 Volg de instructies in de Smart Life-app.

Let op! Als u van router verandert, verwijder en reset dan het product in de Smart Life-
app en sluit het product vervolgens opnieuw aan in de Smart Life-app.

5	 Bewaren
	● Bewaar het product droog en buiten direct zonlicht wanneer u het niet gebruikt. 

6	 Onderhoud
	● Reinig het product zo nodig met een vochtige doek.  
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7	 Problemen oplossen
Probleem Mogelijke oorzaak Actie

Het product is niet 
zichtbaar in de Smart 
Life-app.

Het netwerk functioneert niet 
correct.

Plaats het product dicht bij 
de router. Indien het product 
nog steeds niet zichtbaar is 
in de Smart Life-app, koppelt 
u het product opnieuw aan 
de Smart Life-app.

Het product kan de 
SD-kaart niet 
identificeren.

De SD-kaart is aangesloten 
nadat het product is gestart.

Verwijder de SD-kaart. Zet 
de stroomschakelaar in de 
uit-stand. Sluit de SD-kaart 
opnieuw aan. 

De SD-kaart heeft het 
verkeerde formaat. 

Zorg ervoor dat de SD-kaart 
het FAT32-formaat heeft.

8	 Afvoeren
8.1	 Het product afvoeren

	● Denk eraan dat u de plaatselijke regelgeving voor afvoeren van het product naleeft. 
Verbrand het product niet.

9	 Technische gegevens
Specificaties Waarde

Sensor CMOS, 3 megapixel

Lens Groothoek, vaste focus 

SD-kaart (niet inbegrepen) FAT32

Nominale spanning 230 V

Batterij Li-ion 5200 mAh

Beschermingsklasse IP65

Afmetingen 57 x 41 x 145 mm

Gewicht 236 g







   

DoC: EN-SE-NO-PL-DE-FI-FR-NL 

 

 
EU DECLARATION OF CONFORMITY / EU FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE / 

EU SAMSVARSERKLÆRING / DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE /                                      
EU KONFORMITÄTSERKLÄRUNG / EU VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS / 

DÉCLARATION UE DE CONFORMITÉ / EU CONFORMITEITSVERKLARING  
Jula Item number / Artikelnummer / Artikkelnummer / Numer artykułu / Artikkelnummer / 

Tuotenumero / Numéro de référence / Artikelnummer  
027960 

Model no.: Bell 15T 

             
Jula AB, Box 363, SE-532 24 SKARA, SWEDEN 

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer./ Denna försäkran om 
överensstämmelse utfärdas på tillverkarens eget ansvar./ Denne samsvarserklæring er utstedt under ansvaret 
til produsenten./ Niniejsza deklaracja zgodności wydana zostaje na wyłączną odpowiedzialność producenta./ 

Diese Konformitätserklärung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt./ Tämä 
vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla./ La présente déclaration de 

conformité est émise sous la seule responsabilité du fabriquant. / Deze conformiteitsverklaring wordt afgegeven 
onder de uitsluitende verantwoordelijkheid van de fabrikant./  

SMART DOORBELL EN / SMART DÖRRKLOCKA SE / SMART DØR-KLOKKE NO / 
DZWONEK DO DRZWI SMART PL / SMARTE TÜRKLINGEL DE / SMART OVIKELLO FI /  

SONNERIE INTELLIGENTE FR / SLIMME DEURBEL NL  
Conforms to the following directives, regulations and standards:/ Överensstämmer med följande direktiv, 

förordningar och standarder:/ Er i samsvar med følgende direktiver, forordning og standarder:/ Są zgodne z 
następującymi dyrektywami, regulacja i normami:/ Entspricht den folgenden Richtlinien, Vorschriften und 

Normen:/ Seuraavien direktiivien, asetusten ja standardien mukainen:/ Conforme aux directives, règlements et 
normes suivants: / Voldoet aan de volgende richtlijnen, voorschriften en normen:  

Directive/Regulation Harmonised standard 

RED 2014/53/EU ETSI EN 300328 V2.2.2 (2019-07) 

ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11), ETSI EN 301 489-3:V2.1.1, ETSI EN 301 489-17 
V3.2.4 (2020-09), ETSI EN 300 220-2 V3.1.1, ETSI EN 300220-1 V3.1.1 

EN IEC 62311:2020, EN 50665:2017 

EN IEC 62368-1:2020+A11 

RoHS 2011/65/EU + 2015/863 EN 50581:2012 

This product was CE marked in year:/ Produkten CE-märktes år:/ Dette produktet ble CE-merket dette året:/ Wyrób 
oznakowany znakiem CE w roku:/ Dieses Produkt erhielt die CE-Kennzeichnung im Jahr:/ Tämä tuote on CE-merkitty 

vuonna:/ Ce produit a reçu le marquage CE en:/ Dit product werd CE-gemarkeerd in het jaar: -24 

Signed for and on behalf of / Undertecknad för och på uppdrag av / Signert for og på vegne av / Podpisano w imieniu i na rzecz / 
Unterzeichnet für und im Auftrag von / Allekirjoitettu puolesta ja puolesta / Signé pour et au nom de / Ondertekend voor en namens: 

 
Skara      2024-01-12 

 

 Fredrik Bohman 
BUSINESS AREA MANAGER 



www.jula.com

027960 - 002 
2024-03-08


